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PROJET DE LOI 

sur la nationalité belge. 

AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. LEVAUX. 

Art. 21. 

Compléter le § 1"'" par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

<K L'arrêté d'opposition pour indignité du déclarant ne 
peut intervenir que pour un motif de droit commun ayant 
entrainé une peine d'emprisonnement principal de trois mois 
minimum ou une peine criminelle ». 

JUSTIFICATION. 

Les raisons justifiant I'Irrecevabilité sont déterminées avec precision 
à l'article 20. 11 n'en va pas de même des raisons de l'irrecevabilité pour 
indignitê sauf au § 3 alinéa 2 du présent article et au § 4 de 
I'article 30. Par ailleurs, il convient d'écarter tout motif politique. 

C'est pourquoi, nous complétons Ie § J •' par un nouvel alinéa incor­ 
porant à la fois la notion de droit commun et l'importance de la peine 
prévue aux articles de la présente loi, énumérés ci-avant. 

Art. 26. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Pour pouvoir demander: la naturalisation ordinaire il 
faut être âgé de 15 ans et remplir une des deux conditions 
suivantes: 

a) avoir fixé sa résidence habituelle et effective en 
Belgique depuis trois ans au moins; 
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Art. 21. 

Paragraaf 1 aanvulen met een nieuw lid, luidend als 
volgt: 

« Het besluit van verzet wegens de onwaardigheid van 
hem die de verklaring heeft afgelegd, mag slechts om een re­ 
den van gemeen recht worden gegeven, welke een hoofdge~ 
vangenisstraf van ten minste drie maanden of een criminele 
straf tot gevolg heeft gehad. » 

VERANlVIOORDING. 

De redenen waarbij de onontvankelijkheid is verantwoord, zijn nauw­ 
keurig in artikel 20 vastgesteld. Dit is niet het geval met de redenen 
van onontvankelijkheid wegens onwaardigheid, behalve in § 3, lid 2, 
van dit artikel en in § 4 van artikel 30. Overigens dient elke politieke 
beweegreden terzijde te worden gelaten. 

Daarom vullen wij § 1 aan met een nieuw lid dat zowel het be­ 
grip « gemeen recht » omvat als de omvang van de straf die in de 
hierboven aangeduide artikelen van deze wet is vastgesteld. 

Art. 26. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Om de gewone naturalisatie te kunen aanvragen, moet 
men 15 jaar oud zijn en aan de volgende twee voorwaar­ 
den voldoen : 

a) zijn gewone en werkelijke verblijfplaats sedert ten 
minste drie jaar in België gevestigd hebben: 
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b) avoir eu sa résidence habituelle et effective en Belgi­ 
que pendant cinq ans ,111 cours des dix années précédant le 
dépôt de la demande, dont l'année antérieure à ce dépôt. » 

JUSTIFICATION. 

Comme le fait remarquer justement le service provincial d'immigration 
et d'accueil de la province de Liège, l'article 26 du projet ne rencontre 
pas les cas nombreux où un étanqer après avoir vécu plusieurs 
années en Belgique retourne dans son pays et comprend qu'il ne pourra 
plus s'y adapter. 

Lorsqu'il revient s'établir définitivement en Belgique, ce retour pré­ 
sente d'incontestables garanties d'attachement à notre pays. Il n'est pas 
raisonnable qu'il ne soit pas tenu compte de son séjour antérieur en 
Belgique pour l'obtention de la nationalité belge. 

Art. 26bis (nouveau). 

Insérer un article 26bis (nouveau) libellé comme suit : 

« Le bénéficiaire de la naturalisation ordinaire obtient la 
grande naturalisation sans formalités nouvelles par simple 
déclaration du pouvoir législatif. dès qu'il réunit les condi­ 
tions prévues à r article 25 de la présente loi. 
Le bénéfice de cette disposition est suspendu si l'lntéressé 

a subi une condamnation de droit commun ayant entrainé 
une peine d'emprisonnement principal de trois mois ou une 
peine criminelle. » 

JUSTIFICATION. 

Il convient d'éliminer le plus possible les différences anachroniques 
entre les droits que confèrent la grande naturalisation et la natura­ 
lisation ordinaire. 

Art. 4.7bis (nouveau). 

Insérer un article 47bîs (nouveau) libellé comme suit: 

« Avant di! rendre l'avis définitif concluant à l'opposition 
de l'acquisition de la nationalité soit pour irrecevabilité, soit 
pour indignité, le Conseil consultatif de la nationalité est 
tenu de faire connaître au demandeur les motifs de son avis 
provisoire négatif et de r entendre. 
Cette audition aura lieu sur convocation dans la quinzaine 

qui suit l'avis provisoire, le demandeur pouvant se faire ac­ 
compagner de la personne de son choix. Il peut aussi dépo­ 
ser un mémoire écrit dans les mêmes délais. 

Pour le demandeur résidant à l'étranger, l'audition aura 
lieu dans le mois près le consul du ressort duquel dépend 
sa résidence. 
L'avis définitif du Conseil consultatif de la nationalité 

sera formulé dans le mois qui suit l'audition du demandeur. 
les délais de formulation de r arrêté d'opposition éventuel 
étant prolongés en conséquence. > 

JUSTIFICATION. 

Il convient d'offrir au demandeur toute garantie démocratique quant 
à l'instruction préalable de sa demande de naturalisation. 

Art. 48. 

1) Au § 1"', remplacer le 2" par ce qui suit: 

« 2° deux conseillers. en fonctions ou émérites, de chaque 
Cour d'eppel » section du Treoeil,» 

b ) 9edtl!'cndc vijf jaar :îjn 9ewo11e en werkr:lijke ver~ 
blij/plaats in België hebben gehad in de loop van de laatste 
tien jaren vóór de indiening uan de aanvraag. uraarondcr het 
jaar dat aan de indiening voorafgaat. » 

VERANTWOORDING. 

Zoals de provinciale dienst voor immlqratie en onthaal van de 
provincie Luik terecht opmerkt, houdt artikel 26 van het ontwerp 
geen rekening met de talrijke vreemdelingen die na een verblijf van 
verscheidene jaren in België naar hun land terugkeren en begrijpen 
dat ze er zich niet meer kunnen aanpassen. 
Als ze zich opnieuw en definitief in België komen vestigen. biedt 

hun terugkeer onbetwistbare waarborgen voor hun gehechtheid aan 
ons land. Het is onredelijk dat hun vroegere verblijf in België niet in 
aanmerking komt voor het verkrijgen van de Belgische nationaliteit. 

Art. 26bis (nieuw). 

Een artikel 26bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« De houder van de gewone naturalisatie verkrijgt de 
grote naturalisatie zonder nieuwe [ormeliteiten en bij een 
gewone: verklaring van de wetgevende macht, zodra hij in 
de in artikel 25 van deze wet bepaalde: voorwaarden ver­ 
keert. 
De toepassing van die bepaling wordt geschorst indien de 

betrokkene een gemeenrechtelijke veroordeling te zijnen 
laste heeft waaruit een hoojdçeoençenisstre] van drie maan~ 
den of een criminele straf voortgevloeid is. » 

VERANTWOORDING. 

De anachronistische verschillen tussen de rechten die bij grote en 
gewone naturalisatie verkregen worden, dienen zoveel mogelijk weg­ 
gewerkt te worden. 

Art. 4.7bis (nieuw). 

Een artikel 47bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Vooraleer de Adviesraad voor Nationaliteit een defini~ 
tie] advies uitbrengt waarbij hij zich verzet tegen de ver­ 
krijging van de nationaliteit wegens onontvsnkelijkheid of 
wegens onwaardigheid, moet die raad de redenen uan zijn 
voorlopig negatief advies aan de aanvrager mededelen en 
deze horen. 
Dit verhoor zal plaatsvinden na dagvaarding en binnen 

veertien dagen volgend op het voorlopig advies; de aanvra­ 
ger mag zich laten vergezellen door een persoon van zijn 
keuze. Hij mag ook binnen dezelfde termijn een verweer­ 
schrift indienen. 
Voor de aanvra9er die in het buitenland verblijft, zal het 

verhoor binnen één maand worden af genomen door de con­ 
sul van het ambtsgebied waarin zijn domicilie valt. 
Het definitief advies van de Adviesraad voor Netioneli­ 

teit wordt uitgebracht binnen één maand volgende op het 
verhoor van de aanvrager; de termijnen voor het uitbrengen 
van een eventueel arrest van verzet worden dienooereen­ 
komstiq verlengd. » 

VERANTWOORDING. 

Aan de aanvragen moeten alle democratische waarborgen worden 
geboden m.b.t, het voorafgaand onderzoek van zijn aanvraag om natu­ 
ralisatie. 

Art. 48. 

In § 1 het 2° vervangen door wat volgt : 

« 2° twee raadsheren in dienst of emeriti van ieder Hof 
van beroep - afdeling Arbeidshof.» 
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2) Au même § 1', insérer un 2bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« 2bis un représentant de chaque service provincial d'im­ 
migration et d'accueil. » 

JUSTIFICATION. 

En plus de garanties d'impartialité, il convient que la loi donne des 
garanties de compréhension à l'égard des immigrés. 
D'où notre proposition tendant à assurer la présence au sein dudit 

Conseil de personnalités non seulement indiscutables, mais encore 
confrontées quotidiennement avec les multiples aspects humains que 
comportent la situation d'immigré. 

Art. 61, 

Compléter cet article par ce qui suit 1 

« sauf en cas d'application de l'article 26bis ( nou Peau), 
§ }"' où la procédure est gratuite.» 

Art. 63. 

Remplacer Ie premier alinéa de l'article 241 par ce qui 
suit: 

« Article 241. - Les droits prévus aux articles 238 et 239 
sont acquittés à raison de 50 % lors de l'introduction de la 
demande et de 50 o/o au moment de la. transcription de la 
naturalisation. 
En cas de refus de celle-ci, les premiers 50 % ne sont pas 

remboursés et les seconds ne sont pas dus. 

'En cas de demandes introduites collectivement par les 
membres d'une famille au premier degré en ordre descen­ 
dant, les droits ne sont acquittés qu'une seule fois.» 

JUSTIFICATION. 

Il convient qu'aucune raison financière ne fasse obstacle à l'acqui­ 
sition de la nationallté belge. 

2) In dezelfde § l een 2bis (nieuw) invoegen, Iuidend 
als volgt; 

« 2bis een irerteqeruuoordiqcr c,an elke prouinciale dienst 
Poor immigratie en onthaal. » 

VERANTWOORDING. 

Naast waarborgen voor impartialiteit dient de wet ook waarborgen 
voor begrip ten opzichte van de immigranten te bieden. 
Vandaar ons voorstel om te voorzien in de aanwezigheid in de ge­ 

nomde Raad van personen die niet alleen hoogstand zijn, maar ook 
dagelijks geconfronteerd worden met de talrijke menselijke aspecten 
die aan de staat van immigrant zijn verbonden. 

Art. 61. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« behoudens in geval van toepassing r1an artikel 26bis 
(nieuw), § 1, in welk ge Pal de rechtspleging kosteloos 
is.» 

Art. 63. 

Het eerste lid van artikel 2il vervangen door wat volgt: 

« Artikel 241. - De in de artikelen 238 en 239 bepaalde 
rechten worden gekweten voor 50 % op het ogenblik van 
de indiening van de aanvraag en c,oor 50 o/o op het ogenblik 
van de overschrijvinq van de naturalisatie. 
Indien deze laatste geweigerd wordt, worden de eerste 

50 % niet terugbetaald en zijn de tweede 50 % niet ver­ 
schuldigd. 
Indien de aan1Jragen collectief ingediend worden door de 

leden van een familie tot in de eerste graad in dalende lijn, 
worden de rechten slechts éénmaal betaald. » 

VERANTWOORDING. 

Het mag niet zijn dat financiële beweegredenen het verkrijgen 
van de Belgische nationaliteit in de weg staan. 

M. LEVAUX. 


